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L
en con0it avec le SPD pour le (nancement 
de son théâtre – ont pourtant négligé le fait 
que la valeur symbolique de ce geste politique 
dépassait nettement sa signification réelle. 
Avec l’instinct sûr d’un créateur de théâtre, 
Lang a ensuite réussi, dans les années  1980, 
à mettre en scène le pouvoir de la culture de 
manière politiquement e$cace. Il a été l’un 
des premiers en France à défendre un concept 
de culture positivement élargi en créant des 
« événements », imités dans le monde entier, 
comme la Fête de la musique. Il est lié à l’Alle-
magne non seulement par son enthousiasme 
pour le théâtre, mais aussi par son intérêt 
pour les beaux-arts. Depuis des décennies, il 
est l’ami de Werner Spies* et a aidé Anselm 
Kiefer* à s’installer en 1993 avec son atelier 
dans une (lature de soie abandonnée à Barjac 
(Gard). Contrairement à ce que pensait Claus 
Peymann qui, en 1982, réclamait des « condi-
tions françaises » selon le « modèle Lang », 
Lang, selon ses propres déclarations, a toujours 
considéré la politique culturelle en Allemagne 
comme exemplaire. Il connaissait entre autres 
très bien la politique remarquable de Hilmar 
Ho)mann en tant que chargé de la culture 
de la ville de Francfort/M. (1970-1990), qui 
est devenu célèbre surtout pour son slogan 
«  Kultur für alle  » (La culture pour tous). 
Ho)mann a été nommé en 1985 Chevalier de 
l’ordre des Arts et des Lettres et, à l’occasion 
de la remise du Hessischer Kulturpreis (prix 
de la culture du Land de Hesse) à Ho)mann 
en 2012, c’est Jack Lang qui a prononcé l’éloge.
En tant que ministre, Lang s’est non seulement 
prononcé pour l’élargissement de l’accès à la 
culture selon le « modèle allemand », mais il 
a suivi cet exemple aussi dans de nombreuses 
décisions, notamment dans l’introduction de 
la loi sur le prix (xe du livre (Loi Lang) ou 
dans les e)orts de décentralisation et régiona-
lisation de la radio (Radio*).
Comme Lang a toujours défendu le couple 
franco-allemand* dans le domaine culturel, il 
n’est donc pas surprenant qu’il ait également 
été l’un des co-initiateurs d’ARTE*. Dès le 
début des années 1980, il a lancé l’idée d’une 
chaîne de télévision européenne, qui s’est 
(nalement concrétisée, après de nombreuses 

années de discussion, en 1992 avec la fondation 
de la chaîne culturelle franco-allemande.
L’exemple des Rendez-vous de l’histoire 
à Blois –  une manifestation annuelle qui 
s’adresse surtout à un large public  – qu’il a 
fondés en 1998 en tant que maire de Blois, 
montre d’ailleurs que son engagement en tant 
que médiateur touche également d’autres 
domaines des transferts franco-allemands que 
le théâtre ou les médias : ainsi, il a pu trans-
mettre cette idée en 2009 – dans le cadre du 
jumelage* entre Blois et Weimar  – à l’Alle-
magne en initiant les Weimarer Rendez-vous 
mit der Geschichte.

Nicole Colin, Deutsche Dramatik im !anzösischen 
3eater nach 1945, Künstlerisches Selbstverständnis 
im Kulturtransfer, Bielefeld, 2011.

Nicole Colin

LANGHOFF, MATTHIAS

L’in0uence que Matthias Langho)  ((ls de 
Wolfgang Langho), frère de 4omas Langho) 
et père d’Anna Langho) ), qui est né en 1941 
à Zurich et a grandi à Berlin, a exercé sur le 
théâtre français et sur les relations culturelles 
franco-allemandes est inséparable de sa longue 
collaboration avec l’acteur et metteur en scène 
Manfred Karge (né en 1938).
Langhoff a tout d’abord travaillé en tant 
qu’assistant-metteur en scène au Berliner 
Ensemble*, où il monte Le Commerce du pain 
(Der Brotladen) de Brecht* avec Karge en 
1967. C’est avec cette pièce qu’ils viennent 
pour la première fois en France, à l’invitation 
de Jack Ralite, de Gabriel Garran et de Michel 
Bataillon*, où on les fête comme représen-
tants de la nouvelle génération du BE, bien 
qu’ils l’aient à ce moment-là déjà quitté pour 
travailler à la Volksbühne avec Benno Besson*. 
En 1972, à l’initiative de Michel Bataillon*, ils 
présentent une version française du Commerce 
du pain avec les comédiens du Théâtre à 
Aubervilliers. Le succès mitigé auprès du 
public de cette nouvelle version montre 
aux yeux de nombreux critiques les limites 
de la transposition des traditions théâtrales 
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L
allemandes sur la scène française. Grâce aux 
contacts étroits que les deux metteurs en scène 
entretiennent avec Michel Bataillon*, Karge et 
Langho) sont de nouveau invités en 1976, cette 
fois-ci à Villeurbanne, pour leur mise en scène 
très remarquée de La Bataille (Die Schlacht) 
de Heiner Müller* à la Volksbühne. Celui-ci 
avait connu une reconnaissance tardive en 
1975 en RDA avec cette pièce, après de longues 
années d’interdiction. Langhoff travaille 
quelques années avec Karge à Villeurbanne 
où ils séjournent comme metteurs en scène 
en résidence. Après leur grand succès de 
1981 avec Marie, Woyzeck (d’après Woyzeck 
de Georg Büchner) au Festival d’Avignon 
ainsi qu’au Festival d’Automne, les deux 
metteurs en scène provoquent en 1984 au 
Festival d’Avignon avec leur Frédéric, prince de 
Homburg. À la di)érence de Peter Stein* et de 
son interprétation (présentée à Paris en 1972), 
qui mettait en avant le « rêve délicatement 
suspendu de Kleist », leur « image de la Prusse 
de Kleist, manifestant sa cruelle réalité  » 
(Colette Godard) se démarquait volontai-
rement de l’interprétation légendaire qu’en 
avait donnée Gérard Philippe et leur tentative 
de «  re-germaniser  » la pièce fut perçue 
comme un véritable sacrilège par le public et la 
critique. Aux yeux de nombreux critiques, cela 
con(rmait le fait que l’engouement ressenti 
envers le duo Karge/Langho) ne reposait pas 
sur leur proximité, mais bien sur leur distance 
de la culture française.
En 1986, les chemins des deux metteurs en 
scène se séparent. Karge part au Burgtheater 
de Vienne et disparaît ainsi largement des 
écrans radars des metteurs en scène français, 
tout comme de ceux de la critique. À l’opposé, 
Langhoff demeure, tout comme Benno 
Besson*  une figure centrale des échanges 
franco-allemands et, malgré son passage à 
l’Ouest, le symbole d’un théâtre typiquement 
est-allemand. Sa mise en scène de La Mission/
Au Perroquet vert (Heiner Müller*/Arthur 
Schnitzler) en 1989 au Festival d’Avignon 
reçoit un accueil enthousiaste. La même 
année, Langho), qui avait été pressenti comme 
successeur de Besson* à la tête de la Comédie 
de Genève pour en être (nalement écarté, 
prend la direction du 4éâtre Vidy-Lausanne, 

qu’il abandonne toutefois au bout de deux 
ans. Après un intermède berlinois, durant 
lequel il dirige le Berliner Ensemble* aux 
côtés de Heiner Müller*, Langho) décide de 
reprendre sa carrière internationale en tant 
que metteur en scène indépendant, tout en 
résidant à Paris. Après une collaboration de 
plusieurs années avec le Théâtre national 
de Bretagne à Rennes, son montage des 
textes de Büchner Lenz, Léonce et Lena à la 
Comédie-Française en 2002 fait de nouveau 
fureur. Dans l’ensemble, il a depuis longtemps 
perdu son statut d’étrange marginal et fait 
maintenant partie à part entière du champ 
théâtral français.
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Nicole Colin

LANGUE ALLEMANDE EN FRANCE

Pendant longtemps, l’allemand a été en 
France la langue vivante étrangère choisie par 
les élites. Les meilleurs élèves pouvaient se 
distinguer ainsi de la masse des autres élèves, 
en apprenant cette langue réputée di$cile, qui 
était enseignée de façon exigeante (en insistant 
notamment sur la maîtrise de la grammaire). 
Il en résulte que l’apprentissage de l’allemand 
n’a rien à voir a priori avec la volonté et 
la nécessité, connotées positivement, de 
connaître et d’apprécier les Allemands et leur 
culture. Pendant les périodes tendues et les 
périodes de crise, la connaissance de la langue 
et de la culture allemandes o)rait avant tout 
la possibilité de mieux évaluer «  l’ennemi 
héréditaire* ». Le domaine du théâtre nous 
donne un autre exemple des conséquences de 
ce rôle spéci(que de l’allemand  : beaucoup 
de metteurs en scène tels Patrice Chéreau*, 
Bernard Sobel* ou Jean Jourdheuil*, qui ont 
joué un rôle éminent dans l’évolution du 
théâtre français dans la deuxième moitié du 


